AV

 VoluweS
BB IVERY NOTE

Date and Number

Bt

VALMET AUTOMOTIVE §1'°?'2224 80731842
VAT Fl01439912 Lyers reference
Handled by Seller's reference
Workflow System 0091611 / L136283
VAT VAT

Consignee f Invoicing Address

MAGNA PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026
Modugno
ltaly

Delivery address ! Notify
MAGNA PT S.p.A.

VIALE DEI CICLAMINI NRO 4

e

70026
MODUGNO
ltaly

Carriage by [ via From /via

DHN776
BY TRAILER

Place of discharge Final destination

Terms and time of delivery

CPT MODUGNO

Country of Origin

Terms of payment

NO PAYMENT

Unloading Point

Additional Infaormation

Country of destination

T

RS

Description Origin

V18554 Rack Autornatic Tr

18554 AUTOMATIC TRANSMISS
Total Weight KG : 145960

Total Volume :

Owner BX PCS Vol

Valmet 17 17 3.179 15.97

Automotive Oy

Receiver 63 63 11.781 59.20
7517 Total Pallets : 80 .

VALMET AUTCMOTIVE Inc {VA) OWNED PACKING MATERIAL FOR FREE CIRCULATION'
BETWEEN SUPPLIERS AND VALMET AUTOMOTIVE Inc,

NO COMMERCIAL VALUE,

Valmet Automotive Oyj VAT No. Fi01439912
PO Box: Place of Reg. Uusikaupunki
23500 UUSIKAUPUNKI Telephone 20484 8111
Finland Telefax 20 484 181

Bank : Danske Bank
Swift Code : DABAFIHH
IBAN : FI4982145710010699




2 INTERNATIONAL WAY BILL INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Consignor Absendor ., Dale Datim = ¥ Number Nummer
Valmet Automotive Oyj 21.02.2024 ) 80731842
ﬁutotehtaankatu 14 Sarrar T
4 . urraference Unsera Refarenz
pusikadpunk 23500 0091611 / L136283
Conslgnor's reference Ralerenz dos Absenders
Consignea Empfangor Censlgnor's forwarding agent Spaditeur des Absendars
MAGNA PT S.p.A.
?IIIALE DEI CICLAMINI NRO 4 70026 MODUGNO
taly
Delivery adcress Lieforanschrift Carrler Frachtfahrer

MAGNA PT S.p.A.

VIALE DEI CICLAMINI NRO 4 70026 MODUGNO SCHENKER_AB

Italy DHN776
Vehicle number Kennzelchen Place and datle of departure Terms of defivery Lleferbedingungen
Vehicle Abgangsort und Datu
DHNY76 , CPT MODUGNO
Finland
Placo of foading Ladeort Successive carrlers Nachfolgende Frachifihre
Finland MAX!S SRL TRASPORTI
V1A SELENIA, 14 - 37135 VERONA
P, 04751830235
C.U. M5UXCRL ,
Place of discharge Entladeort Final destination Bestimmungsort iy PEC: maxnsZO@pec.it 5
ltaly @M'[f@%/bf\/ LP%Z
Marks and numbers, Number and kind of packages, Description of goods CCCN Gross welght, kg Valume
Zelehen und Nummars, Kolllanzahl, Art der Kolli und Ware Bruttegewicht, kg Voluman
80 BX Packing Material 14.960 75,168
80731842
IMCQ class UN No. IMDG Code Page
Canler's instructions and remarks Vorbshalte und Bemerkungen des TransportfOhrers
Delivery dale In Conslgnee 05.03.2024
Conslgnor's other instruetions Andere Instrukticnen des Absenders Handling Oberdagernahme
Custom tariff code TIR CARNET NR:
PROF MVOICE NR: Export clearance Ausfubrabfertigung
Traffic fea Varkehrsgeblhr
Documents and forwarding insuranca
Pario, Papler und SVSRVS
dovement certificate WVB
Eur-Pallets delivered,pes Eur-Palials recelved, pcs
Eur-Palelten empfangen, St Eur-Palelien gelisfer, St, _
Gross Weight KG 14.960
Involce Ins.pol/cert | Cust | Pack, | Ced,
Dotuments attached Inv. Iist of
Belgefigte Dokumente Orig. | Copy | Otg. | Copy orig.
Movemant ceriificate (EUR 1) number EUR 1 Nummer
Value of the goods Warenwert / /
—, 2’
This carrlage ks subjagy, nothwithstanding any dlause to the contrary; t [ Die BefGrderung unterliegt trotz elnar gegantailigen Abmachung den Bestmmungen dos {bereinkormmens
on the Contract for lhe Intemalional Carmiage of goods by road (CNJF). T, \ 4 ,f 1y ¢ Bber den BefGrderungsvertag In Internat, Strassongiterveskehr (CMR),
All ordars are carved out according to General Conditions for Trgdspo ingendA\___—~ Allo Aufirige werden gem. Allgemelnen Bedingungen des Nardischen Spediteurverbandes {Or
Warehousing of the Nordic Associalion of Frelght Forwarders reﬁeclrve 9 ] al :I;mrlsport. Spedition und Lagerung, giillg ab April 1, 1985 durchgeflhrt.

Date Datum i Cigramusi, Issued at Abgefasstin

" ugno Uusikaupunki 21.02.2024
Receiver's signat raaighatuf@ (3 R T Sender's signatura
uﬁfeer:;-u?ns :?:: éjr:lepfﬁngers C. 'Unt:z?ch des g’éﬁ&%ﬂfs %armlnals Lrnharsr:hriﬂg des Absenders
. ' Valmet-Automotive Forwarding cffice
Goods received in good conddion , @ é [ 0 > ( Z« (A

Dle gliter In gutem Zustand emplangsn




/
i

% INTER( AL WAY BILL INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Cansignor Absender Date DatGim.. Number M
Valmet Automotive Oy] 51053055 80731842
Autotehtaankatu 14

]\tllf\LE DEI CICLAMINI NRO 4 70026 MODUGNO
aly

B 1 Currafarence Unsere Referenz
Husikaupunki 23500 0091611 / L136283
Consignor's reference Referenz des Absendars
Consignee Empfinger Conslgnar's forwarding agent Spediteur des Absenders
MAGNA PT S.p.A.

Delivery addrass Lieferanschrift

MAGNA PT S.p.A.

}{UI\LE DEI CICLAMINI NRO 4 70026 MODUGNO
aly

Cartier Frachtf@hrer

MAXIS SRL TRASPORTI
VIASELENIA, 14 - ggéggglERON
£1. 04751
DRNTTE C.U, MSUXCR1

GHALLEDIDI U&BQ?EC: maxis20@pec.it

SCHENKER_AB

Vehlcle npumber Kennzeichen Place and date of departure Terms of delivery Lleferbedingungen
Vehicle Abgangsort und Datu
DHN776 " CPT MODUGNO
Finland
Place of loading Ladecr Sticcessive camiers Nachfolgende Frachtfihre
Finland
Place of discharge Entladeort Final destinalien Bastimmungsord
Italy
Marks and numbers, Number and Kind of packages, Description of goods N CCCN Gross welght, kg Volume
Zelchen und Nummars, Kalllanzah, Art der Kolli und Ware Bruttogewicht, kg Valumen
80 BX Packing Material oros 14.960 75,168
80731842
IMCO class UN No. IMBG Codae Page O"‘P\
Canfer's instructions and remarks Vorbehalte und Bemarkungen des Transportfithrers
Delivery date I Consignee 05.03.2024 B
Conslgnor's cthar instruetions Andere Instruktionen des Absenders 2
Custom larifi coda TIR CARNET NR:
PROS VOToE NR: /daﬁnca Ausfuhrabfertigung
Traffic fee Verkehrsgebiihr
N Documents and forwarding insurance
Pario, Papler und SVS/RVS
Movement ceriificate WVB
E'ur-PaIIe!s delivered,pes Eur-Pallets recelved, pcs
Eur-Falellen empfangen, St. Eur-Paletten gellefert, St.
Gross Weight KG 14.960
Invaice Ins.poldcert | Cust | Pack. | Cert.
Decuments attached inv. | fist of
Balgefligla Dokumente Crig. | Gopy | Odg. | Copy orig.

Movement certificata {EUR 1) number EUR 1 Nummar

Value of the goods Warenwert

“This camiage Is subject, nothwithstanding any clause lo the contrary, io the Conve
on the Contract forthe Internatlonal Camiage of goods by road (CMR),
Al prders gre camried oul according to General Condilions for Trapspo,

Warshousing of the Mordie Assoclation of Freight Forwarders 2_(1& it

Die Befordarung untadiegt troiz einer gegenteligen Abmachung den B ingen des Oberelnk
Uber den Befarderungsvertag in Internzt. Strassengiiterverkehr ({CMR).
Alle Aulirige werden gem. Allgemeinen Bedingungen des Nordischen Spediteurverbandes far

Transport, Spedition und Lagerung, gliltig ab April 1, 1985 durchgefdhri.

nens

Goods received in good condiion
Dia gtiter in gutem Zustand emplangen

Dale Datum B Dc\DEY SA[F R Issued at Abgefass in
\./(a ¢ i Uusikaupunkl 21.02.2024
Recelvers signatura OEVEF S erlin G G (=Y} Sender's signature
Unterschrift des Empidngers e o fnninalsr 23 Unterschrift des Absenders
Fa

Valmet-Automotive Forwarding office




